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SPREHOD PO JUGOSLOVANSKIH
IN TUJIH REVIJAH

V 4. $tevilki reskih Dometov pise Zi-
vomir Simovi¢ o srbski pesnici Dori Pil-
kovi¢, rojeni sicer na SuSaku leta 1911,
vendar vseskozi delujoéi v Srbiji, kjer se
je uveljavila tudi kot prevajalka in sred-
njedolska profesorica. Pesnica Pilkovice-
va je za nas zanimiva, ker veliko prevaja
iz naSe knjiZevnosti, za kar je prejela tudi
Zupanéicevo listino. Zivomir Simovi¢ je
med drugim zapisal: »Najvec je prevajala
dela Ivana Cankarja, v glavnem za beo-
grajsko zalozbo Prosveta. Zaradi zavze-
tosti Dore Pilkovi¢ Petani so dobili bralci
izdaj Prosvete, Narodne knjige, Nautne
knjige, »Jugoslavije« in Matice srpske,
kakor tudi Casopisa NaSa scena priloZ-
nost, da v srbohrvaskem jeziku spoznajo
tudi dela slovenskih knjiZzevnikov Zupan-
¢i¢a, Vidmarja, Voranca, Kosmaca,
Kranjca, Kosa, Seliskarja, Bora, Miheli-
¢eve, Ahaciceve, Javorska, Freliha,
Krefta, Slodnjaka, Moravca, Koblarja,
Predana, Samca, Britovika, Voduska,
Jesiha, Dekleva in drugih.« Anamari Pe-
tranovi¢ pise o zborovanju na Rizani leta
804. To je prikaz in jezikovna obravnava
s prevodom zapisnika RiZanske odobri-
tve po rokopisu, ki ga hranijo v trevi-
$kem kodeksu. Petranovi¢eva med dru-
gim pojasnjuje: »Leta 804. je bilo na
recici RiZani v severozahodni Istri zboro-
vanje, na katerem so odposlanci Karla
Velikega in njegovega sina Pipina poslu-
§ali pritoZbe predstavnikov istrskega pre-
bivalstva na svoj gospodarski in pravni
polozaj, ki se je bil poslab3al v razmerju
do prejSnjega pod bizantinsko oblastjo.
Zapisnik RiZzanske odobritve je dragocen
zgodovinski in pravnozgodovinski vir
zgodnjega srednjega veka, saj vsebuje niz
koristnih podatkov o sestavi podeZelske
in mestne oblasti v zadnjih desetletjih
bizantinske oblasti v Istri, o frankovski
fevdalni druZbeni in drzavni ureditvi,
razvoju institutov bizantinskega prava
oziroma o frankovskih fevdalnih pravnih
koncepcijah, posebnega pomena pa je
kot pri¢a o naseljevanju Slovanov na tem
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obmodju,« ugotavlja med drugim Ana-
mari Petranovi¢. Goran Kalogjera pise
o Kaju Para¢u in Kostu Racinu.

*

V dvojni Stevilki zagrebskega Foruma
(5-6) je iz rokopisa objavljeno prvo po-
glavje iz satiri¢nega romana z naslovom
Demon oblasti, ki ga je napisal Ivan Ra-
os. Sklepno poglavje iz romana Jarem
objavlja Jozo Lausi¢ (Nic¢ta tocka). Sver-
lobe kréme je naslov noveli, ki jo je napi-
sal Irfan Horozovié.

*

La Battana, literarni trimesecnik, ki Ze
petindvajset let izhaja na Reki, je uvelja-
vila posebno fiziognomijo revialistike:
objavlja jugoslovanske in italijanske av-
torje, v vsaki §tevilki predstavlja vsaj po
enega, vCasih po dva in ve¢, z ustreznim
literarnim tekstom in spremnim esejem.
V najnovejsi, 88. Stevilki je uredniStvo
namenilo tak$no predstavitev spet Cirilu
Zlobcu; pesnik ter poznavalec in dober
prevajalec slovenske poezije (zlasti Ko-
sovela) Gino Brazzoduro je prevedel kar
pol zbirke zadnje Zlobéeve zbirke, (ki je
medtem izslo v prevodu Arnalda Bressa-
na), skupaj 27 lirskih enot in jih pospre-
mil z ustreznim razlagalnim esejem. Ve-
¢ina bralcev La Battane je v Italiji in tako
so takSne objave zanimive predvsem za
jugoslovanske avtorje, ki jim revija po
svojih moc¢eh odpira vrata v italijanski
prostor. Z ve¢kratnimi reprezentativnimi
objavami je La Battana vsaj deloma pri-
pomogla k temu, da so v Italiji sprejeli
Zlobtevo poezijo z naklonjenostjo in po-
zornostjo.

Devetinpetdeseta Stevilka Easopisa
Radio Sarajevo — treci program objavlja
pet slovenskih esejev v prevodu Aljosa
Buha. Napisali so jih Jure Mikuz (Simbol
roke), Zoja Skuiek Mocénik (Aristoteli-
zem in vprasanje »grikega« v novove-



Skem gledaliséu; Scena v Heglovi Esteti-
ki) in Slavoj Zizek (Hegel z Lacanom;
Kant s Sadeom). Boris Paternu je napisal
razpravo Sodobna slovenska poezija kot
evolucijski problem. Juraj Martinovic je
avtor eseja Cankarjeva odloc¢anja in pre-
usmerjanja, v katerem je med drugim
zapisal: »Brati Ivana Cankarja, Cetudi
povrino in brez vnaprejSnega preprica-
nja, pomeni stalno naletevati na proti-
slovja in nasprotja, neredko izostrena do
paradoksov, ki so na pogled narazreslji-
vi. Dudan Pirjevec poudarja, da se je
Cankar naslanjal na temelje duhovnega
monizma, ki je omogodil, da se subjekti-
viteta neomejeno vzpostavi kot suvereno
in hkrati splodno nacelo ter celo kot ne-
posreden stvarnik sveta, tako da se nam
je veasih zdelo, da se na obzorju celovite-
ga »sistema« Ze kar kaze tudi slika ¢love-
kovega sveta in ¢loveka v svetu, da pa se
ta slika ni mogla do kraja oblikovati, ker
smo na koncu prispeli do izrazito duali-
stitne koncepcije ¢lovekovega tuzemske-
ga bivanja; v eni svojih §e vedno najpo-
polnejsih monografij o tem pisatelju pa je
opozoril na celoten niz nerazredljivih na-
sprotij, ki jih slikovito ponazarjajo na-
slednje dvojice: navadna dusa — intuitiv-
na dufa; svetovni um — boZja resnica;
etika srca — konvencionalna morala; te-
lesno Zivljenje — Zivljenje duse; ¢utna lju-
bezen, ljubezen dus. Ceprav je tudi Pir-
jevéeva trditev, da so v ozkih okvirih
dualizma edina resni¢nost in vrednosti
pripisane izkljuéno duhovnim sestavi-
nam, medtem ko je vse drugo ne le nepo-
membno, ampak tudi Zalostno, grdo,
z eno besedo popolnoma negativno, toé-
na in za razumevanje Cankarjeve vizije
sveta nadvse spodbudna, se tudi §tevilne
druge nasprotnosti, ki izhajajo iz takne-
ga Cankarjevega dualizma, niso pojavlja-
le vedno in edino v vlogi manihejske
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afirmacije duhovnega in negacije materi-
alnega, pa¢ pa so, in sicer v prvi vrsti,
izrazale piSéev globoki idejni in bivanjski
konflikt«, pise med drugim Juraj Marti-
novic.

V dvojni §tevilki beograjske KnjiZev-
nosti (7-8) objavlja Pavle Ugrinov értico
z naslovom Dvojica dam s fantom. Petar
Sari¢ je napisal novelo z naslovom Neza-
vest Dizdara Begenisica. Esej Vlatka Pa-
vletica Obzorje pri¢akovanja obravnava
razlitne ravni stika med umetniskim
ustvarjalcem in tistim, ki sprejema umet-
niSko delo.

Cetrta $tevilka novosadskega ¢asopisa
Novy Zivot prinaSa preveden sestavek
Bélinta Szombathyja Nova umetnostna
izkusnja 1966-1978, kar je Ze nadaljeva-
nje Balintovih prispevkov o ¢asu reizma,
o ustvarjalnosti skupine OHO, sestopu
v prostor ter o transcendentalizmu in
komuni v Sempasu. Konec vaje je naslov
kratki pripovedi, ki jo je napisal Zlatko
Benka. Sicer je ¢asnik poln vrste preve-
denih ¢lankov.

Vojislav Maksimovi¢ objavija v dvojni
§tevilki (64—65) casopisa Odzivi, ki izhaja
v Bijelem polju, €rtico z naslovom Letni
¢asi. Naslov ¢rtice DobraSina Jeliéa pa je
Pritajena svetloba. Radojsa Tautovi¢ je
objavil esej z naslovom Satira na strani
revolucije, v katerem se loteva zbirke
satiri¢nih pripovedk, ki jih je Veljko Ko-
vacevi¢ objavil z naslovom Izmena.
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